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Eme pa3 o JuIleH3MPOBAHUH CJIABAHCKHX HeoNpeaeJeHHbIX MeCTOMMEHUIA:
KOPIyCHOE HCCJIeIOBAHME

Poman Cepreesuy @ucyn (PerencOypr)

1. JIunen3upoBanue

B coBpeMeHHOH JTMHIBUCTUYECKOH JIMTepaType 3HaUCHUE U TUI HEOIPEeICHHBIX MECTOMME-
HUI ONpenensoTes IPEeuMyIIeCTBEHHO Yepe3 UX TUCTPUOYLIHIO — CIIMCOK KOHTEKCTOB, B KOTO-
PBIX OHHU YNOTPEONAIOTCS, @ HE Yepe3 YacTO 3aTPyAHEHHYIO CEMAaHTHUYECKYIO SKCIUIMKAIUIO.
Pa3Hble M0AXO0/1bI OMUCHIBAIOT PEIEBAHTHBIE KOHTEKCTHI IO-Pa3HOMY: B paMKax JIOTHYECKOM ce-
MaHTHUKH Kak HeBepuauKTaabHbIe (Giannakidou 1998), kak cBsi3aHHbIE C HUCXOASIIEH MO-
HoToHHOCTBIO (Ladusaw 1980; van der Wouden 1997; Progovac 1994) unu B pamkax KOTHHU-
TUBHOU CEMAaHTHKHU KaK KOHTEKCThI CHATOH yrBepauTteasHocTu (ITaxyuesa 2015, 2018).

[Tonxonx E. B. ITamy4eBoit Hanbosee mogpoOHO OMUCHIBAET PYCCKUE HEOMPEIEICHHBIC Me-
CTOMMEHHUS U JIETKO SKCTPAIIOIUPYETCS HA JPyTUe CIaBSHCKUE A3bIKM. OHA JIEIUT MECTOMMe-
HUS Ha pedepeHTHbIE U HepedepeHTHbIE. [IepBble He OrpaHNYeHbl B TUCTPUOYLIMU, HO TAITMYHO
YIOTPEOSAIOTCS B SNU30AMYECKUX (YTBEPIUTENbHBIX) KOHTeKcTax. HepedepeHTHsie e cBsi-
3aHbl C KOHTEKCTaMH, CHUMAIOLIMUMH OTBETCTBEHHOCTb FOBOPSIIETO 3 YTBEPXKICHHUE. DTH KOH-
TEKCTHI LIUPE, YEM ITPOCTO OTPHUIIATENILHBIE M HE CBOAATCS K OTPHULIATEILHON MOISAPU3ALHH.

B otnnume ot cemantruueckoit kaptel M. Xacnensmara (Haspelmath 1997), conepxareit
HIECTh KOHTEKCTOB, cucTema [layueBoil onepupyer 25 KOHTEKCTaMH CHSTON YTBEPAUTEIbHO-
CTH, CTpynmupoBaHHbIMU B 11 kareropuii. Ha mx ocHOBe oHa pa3zpaboTasa cxeMy JHIEH3UPOo-

Pedepentnsie | NSI | NPI | FCI
0.1. YTBepIUTENbHBINH KOHTEKCT + - -
1.1. TIpsimoe oTpHIIaHne - +
1.2.1. OTpuianve BRIIIECTOSANMETO HHPUHUTHBA -
1.2.2. OTpuiiaHye BBIIECTOSIIETO PEIUKATA C COI030M -
1.3.1. ConpenukaTHOe BHYTPHCIOBHOE oTpHUIanue | -
1.3.2. ConpenukaTHoe BHyTpHCIOBHOE oTpHIanue 11 -
1.4. IIpenuKaT HppeasbHOCTH ¢ UMILIHIIMTHBIM OTPHLIAHIEM
1.5. TIpemior ¢ UMIUTMIIATHBIM OTPHIIAHUEM -
1.6. KOHCTpYKITHS TpeIIeCTBOBAHUS

2. Conpenukatrasi II" ¢ kKBaHTOPOM OOIIHOCTH
3. V3yanpHbIC U HTEPATUBHBIE KOHTEKCTHI - +
4.1. YciioBHOE MPUIATOYHOE
4.2. leennpudacTHbIA 000pOT +
4.3. IleneBoe mpUIaTOIHOE

4.4. KOHTEKCT ¢ OTpaHHIUTENIeM
5.1. O6mmii Bopoc

5.2. CnenmanbHBIA BOIPOC

6. I3 bIOHKIMS -
7.1. MoaaabHOCTh BO3MOXKHOCTHU

7.2. MomansHOCTE HEOOXOAUMOCTH

8. Bynymiee Bpems

9.1. Xemnanue

9.2. TIpocwba, npeIoKEeHHEe, UMIIEPATHB

9.3. Pa3pemienue, corjacue, yCTyIka

10. HeyBepeHHOCTD: MPEAIIOJIOKECHHE, HEPeaTbHOCTh, MHEHHE
11. CrangapT cpaBHEHHS

4]+ |+

1
|+ ]+

[+ ]+ |+
1

Tabauya 1. JInneH3upoBaHue pa3IMIHBIX TUIIOB HEOIPEIEICHHBIX MECTOMMEHHH
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BAHUSl Pa3JMYHBIX THIOB PYCCKHX HeoNpeldeJeHHbIX MeCTOMMeHMii, 0000IIeHHYIO0 B
Tabn. 1 (ITagyuesa 2015, 2018). 3nakoM TUTFOC 0003HAUEHBI XaPAKTEPHbIE KOHTEKCTHI, MHHYC
Ha cepoM (hoHE YKa3bIBaCT HA OTCYTCTBUE JUIEH3UPOBAHUS (HEBO3MOXKHOCTD YIIOTPEOICHMS)
MECTOMMEHHUS B 3TOM KOHTeKcTe. ITycras siuelika 03HauaeT, 4To KOHTEKCT JIOIyCTUM, HO HeXa-
paKkTepeH.

Pycckuit marepuan nossossier [lagydeBoil pasrpaHUuuTh TPU TUIIA HEONPEICIICHHBIX Me-
ctouMeHui: codctBeHHO HepedepeHTHbie (NSI, cepus Ha -HubyYOb), MECTOUMEHHS OTpHIlA-
tenbHOM nossipuzanuu (NPI, cepunt Ha -1u60, 661 mo Hu 6b110) 1 MECTOUMEHHSI CBOOOTHOTO
Be10oOpa (FCI, 060t u HexonudumpoBaHHas cepus Ha y2ooHo). [lagydeBoit yTBepKIaeT, 4To
KOHTEKCTBI CHSTON yTBEpAMTEIBLHOCTH XapaKTepHBI mpexae Bcero s NSI, xors naxke oHu
UCKJTIOUYEHBI B KOHCTPYKIMSIX € OTpullaHueM (Kpome KoHTekcTa 1.4.). B nenom s Hux Oosnee
cneun(UYHbI «HUKHUE» B TabiHIle, HE CBA3aHHBIC C OTpHULIaHUEM KOHTEKCTHI. J[inst NPI Tu-
MUYHBI KOHTEKCTHI ¢ UMILTUIUTHBIM OTPHUIIAHUEM («BEpXHUE» B TaONHUIIE), HO OHU HE JIMIIECH-
3upytorcs (= He nonyckatorcs) B kKoHTekctax 7—10. FCI ¢ ceMaHTHKOM 3K3MCTEHLIMATIBHON
KBaHTHU(UKAIIMKY BO3MOKHBI BO BCEX KOHTEKCTaX CHATON YTBEPAUTEIbHOCTH, BKIIOUAs IPIMOE
orpuuanue. PedepeHTHbIC HEONPEAETICHHbIE MECTOMMEHUS HE TPeOYIOT JTUIIEH3UPOBAHUS: OHU
BO3MOYKHBI KaK B YTBEpAUTEIbHBIX, TAK U B KOHTEKCTaX CHATOW yTBEPAUTEIBHOCTH, XOTS IEp-
BbIE CUUTAIOTCA Il HUX 00Jiee TUITUYHBIMU.

2. lannble

[IpuBneueHne peanbHbIX KOPIYCHBIX JaHHBIX O YACTOTHOCTH HEONPENEIEHHBIX MECTOUMEHHH
B IPUBEIICHHBIX BBIIIE KOHTEKCTAX MO3BOJISIECT ITO-HOBOMY B3IVISIHYTh Ha TPOOJIEeMY JIUIICH3UPO-
BaHMsI HEONPE/IEICHHBIX MecTonMeHui. HacTosiee uccnenoBanie OCHOBaHO Ha JIaHHBIX, I10-
JYYCHHBIX B paMKax MpoeKTa yHuBepcuTeTa PerencOypra, moCBAMIEHHOTO HEKOIU(UIIMPOBaH-
HBIM HEOIIpPeICIIEHHBIM MECTOMMEHHUSM B CIABSIHCKHUX S3BIKaX, IPOBEIEHHOTO MO PyKO—BOJI—
ctBoM 1ipod. a-pa brepHa Xanzena'. Y3 natu GonbIINX CIAaBIHCKUX BEO-KOPITYCOB, HOCTYII-
ubix B Sketch Engine? (https://sketchengine.eu), GbUIH H3BI€UEHbI JAHHbIE® O TUCTPUOYIUM U

PYCCK. YKPAHHCK. MOJIBCK. YEIICK. XOPBATCK.
npepuKcaibHble | abbi bacamo bgdz buchvi: bilo

boe secmo Kazna- (nie)byle jedno Bog zna

uepm-me HegiooMO cholera wie kdovi: gdje-

Mano mano lada lhostejno i-

Koe- boe 3na(e) mato mdlo: koje-

He notmu nevim: malo

sotva: mnogo

MOCT(UKCAIBHBIC | Obl MO HU ObLIO 3a6200HO bgdz chces/chcete -god

-mo nonano popadio -koli(v) bilo

-1ubo 6 (mo) ne 6yno -§ je libo

-HUOYOb -cb -kolwiek

Y200HO -Hedyob skolwiek

HONAO

Tabauya 2. Anammzupyemsie cepun. [0y >XKUpHBIM BBIIEIEHB! KOAUGUIMPOBAHHBIE MapKEPHI HEOTPEIEIICHHOCTH

! TIpoekr «CocTaBHBIE MECTOMMEHHS B CIABIHCKHX A3bIkax. CeMaHTHYeCcKas KapTa HEOIPEAeICHHOCTH BTO-
poro mokoiieHus» npoduHaHCHpoBaH HemenkuM HaydHO-ucclenoBaresibckuM obmectBoMm (Deutsche For-
schungsgemeinschaft) — HA 2659/10-1.

2 Pycck. ruTenTen11, ykpaunck. ukTenTen20, nonsck. plTenTen12, gemck. csTenTen17 u xopsarck. hrwaC.

3 XopBarck. JaHHbIE MPOAHAM3HPOBAHEI bhepHOM XaH3eHOM, Yenick. — MapTuHoii PeIOOBOIA.
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gacToTHOCTH 51 cepun? KonnUIMPOBAHHBIX ¥ HEKOAU(DHIMPOBAHHBIX (TUIA MOIBCK. mato co,
yemick. buchvikdo) HeonpeneneHnpx Mmecroumennii. Crucok cepuit gan B Ta6mn. 2. [y aToro
Bce mpejcTaBieHHbIe B Taom. 1 koHTekcThl ObutH (opManu3oBanbl B Buae CQL-3ampocos, a
pe3ynbTaThl BpYYHYIO OYMIIEHBI OT IIyMa U uHTepdepeniuu. [locne 3toro ans kaxaou cepuu
B K&)XJIOM KOHTEKCTEe OblIa paccuMTaHa W mpuBeaeHa K mkane oT 0 1o 10 HopmanuzoBaHHas
OTHOCHUTCJIbHAA YaCTOTHOCTH C YUCTOM YAaCTOThI caMmoit CCPHHU U KOHTCKCTA, YTO OGGCHG‘-II/IBB.GT
CPaBHUMOCTH JaHHBIX ISl BCEX S3BIKOB U KOHTEKCTOB.

3. Pe3yabTarsl

3.1 OrcyTcTBHE Ka4eCTBEHHOI0 JIMICH3UPOBAHUS

KoprnycHble naHHbIe HE MTOATBEPKIAIOT HAIUYNE KauecmeeHHo20 JUIICH3UPOBaHUS HEolpeie-
JICHHBIX MECTOMMEHHI B CIIaBSIHCKUX SI3BIKAX («IJIEMEHTHI Kiacca X JOMyCTUMBI B KOHTEKCTaX
A, B, C, HO UCKITIOUEHBI B JIpYTUX»). [OBOPUTH MOXKHO JIMIIIb O KOAUYECMBEHHOM JIAIICH3UPO-
BaHUM — M TO MPEUMYIIECTBEHHO B OTHOILIEHUH MECTOMMEHHI CBOOOIHOTO BHIOOpA.

Tak, MomaibHBIE KOHTEKCTHI (1) OKa3bIBalOTCS €/1Ba JIM HE 0oJjiee TUIMMYHBIMU IS pee-
PeHmHbIX MECTOUMEHUH, ueM snu3onndeckue. s NSI KOHTEKCThI CHATON yTBEPAUTEIBHOCTH,
HE CBSI3aHHBIC C OTPUIIAHKEM (HAIIPUMEP, OOIIHI BOMPOC B 2), CTOJb K€ YACTOTHBI, KaK U AU~
3oauueckre. MeCTOMMEHHsI SK3UCTEHIIMATBHON KBAaHTU(HUKAIIUH, TPATUIIMOHHO aCCOIHMHIPYE-
MBI€ C OTPULIATENILHOM MONsIpU3anel, He TOJIBKO BCTPEYAIOTCS B AMU30NUECKUX (3) U «HHX-
HUX», HAIIpUMEP, MOAAIBHBIX KOHTEKCTax (4), HO ¥ IEMOHCTPUPYIOT B HUX BBICOKYIO 4aCTOT-
HOCTb.

(1)  M=ae HyxHO Koe-4yTo0 puHecTH. (ruTenTenl1)
(2)  Twr ee 3a yT0-TO HaKa3bIBaclIb? — qoraganack muccuc [apkep. (ruTenTenl1)

(3) B coBpemeHHOM MUpPE 3HAYCHUE MPU3HAHHBIX aBTOPUTETOB B KAKOH-TH00 chepe AesITeIbHOCTH
MHOTOKparHo Bo3pocia. (ruTenTenl1)

(4) JHorm.mmocoM OyIeT 3HaAHWE KAKOH-JIN00 CUCTEMBI OpPOHUPOBAHMS (Cceiuac y Bac eCTbh BpeMs
npoiitu obydenue). (ruTenTenl])

MectonmMeHust CBOOOHOTO BBIOOpA TaKKe YHOTPEOISIOTCS B «BEpXHEH» YaCTH KOHTEKCTOB —
B TOM YHCJIE MTPH OTPULIAHUH BBIIIECTOAIIECTO MPEAnKaTa, Kak B (5). OqHaKo MX KOJHMYECTBEH-
Hasi TUCTPUOYIINS B IIETIOM COOTBETCTBYET TPAJAUIIMOHHBIM MIPEACTABICHUAM: HANOOJIbINAS Ya-
CTOTHOCTHh HAOIONAETCs B MOJATBHBIX KOHTEKCTaX: BO3MOXHOCTU (7.1), MOMKEHCTBOBAHUS
(7.2) u mpounx tunax uppeanuca (8—10).

2

(5) Iloutu B Mr0060# “aHanuTHUCCKON TIepenade TB oHM HE CTECHSIIOTCS CMavyHO ILTIOHYTE BO YTO
YIOIHO PYCCKOE — HCTOPHIO JIM, HAITMOHAIBHBIN pycckuid Xapakrep . (ruTenTenl1)

3.2 Pe3yabTrarhl KJIacTepu3annu

Jl1st cTaTUCTUYECKON ITPOBEPKU BBIBOJIOB, IIOJyYECHHBIX HA IEPBOM JTale, a TAKXKE I IIpo-
BEPKHU TUIIOTE3bl O BOBMOXKHOCTH OIpEAETICHUS TUIIA HEONPEACTIEHHBIX MECTOMMEHHUH TOJIBKO
10 UX AUCTPUOYIIMH OBUT POBEICH KJIACTEPHBIN aHanu3. s Hero UCnosb30BaJIKMCh JAHHBIE O
YaCTOTHOCTU 51 cepur MECTOMMEHUN B 25 KOHTEKCTAaX CHATOM yTBEPAUTEILHOCTH U OJHOM

4 Iox cepuell MOHMMAETCST COBOKYITHOCTh MECTOMMEHHH, 0OBEIMHEHHBIX OIHAM MapKEPOM HEOIPEIEICHHO-
CTH, HAIIPUMEP YKPAUHCK. KA3HA-XMO, KA3HA-W0, KA3HA-AKul, KasHa-O0e 1 T.1. Kak mpaBmiIo, MECTOMMEHUS OTHON
CepUN UMEIOT CXOXKYI0 CEMAHTHKY U (PYyHKIIMOHUPOBAHHE.
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SMU30/IMYECKOM KOHTEKCTE. [[i1sl onpenenennst ONTUMaIbHOTO YUCIIa KJIACTEPOB UCIOIB30Ba-
Cs CWJIYSTHBIMA aHAJIN3, TOKA3aBIIN, YTO ONTUMAJIbHOE KOJIMYECTBO KJIACTEPOB — JBA. Takoe
MaJIeHbKOE YHCJIO CBUJETENILCTBYET O TOM, YTO KiacCU(UKAIUSA aHATM3UPYEMBIX MECTOUME-
HUU Ha OCHOBE UX JUCTPUOYIMH B KOPITyCE CHIBHO 3aTpyAHeHa. J{1s ananu3a ObLIu BRIOpAHbI
YeThIpe KJacTepa: 3TO KOJIMYECTBO BCE €IIE MPEBBIIIAET OOBIYHOE MOPOTOBOE 3HAUYEHUE IS
BO3MOXKHOCTH BBIJICJICHHSI KJIACTEPOB, HO YK€ 00Jiee COOTBETCTBYET CYIIECTBYIOUIUM IPEI-
CTaBJICHUEM O YHUCJI€ TUIIOB HEONPEIEICHHBIX MECTOUMEHHU.

PaccMoTpenue knacTepoB MoKasano, 4YTO TOJIBKO OJIMH U3 HUX, BKIIOYAIOIINN PYyCCK. CEPUI0
C MapKepOM HEONPENEeTIECHHOCTH Y200H0, YKPAUHCK. 3A6200H0, TIOILCK. TIpeduKcanbaoe bgdz,
a TaKKe YelICK. chces/chcete u je libo, COOTBETCTBYET CYIIECTBYIOIIUM MPEACTABICHUSM O JIU-
[EH3UPOBAHNUN: CEMaHTUUYECKU ATO MECTOMMEHHUS CBOOOAHOTO BbIOOpa. OcTaabHbIE KIIaCTEPhI
HE COOTBETCTBYIOT CYIIECTBYIOIIUM IPEICTABICHHUSIM M BKIIOYAIOT OUY€Hb Pa3HOPOIHBIC Me-
croumeHus. Tak, HanpuMmep, B OMHOM rpynme HaxoasTcs pycck. NSI Ha -#u6yos (npenmnosara-
€MOe€ JINIICH3UPOBAHUE «HUKHEI» YaCThI0 KOHTEKCTOB CHATON YTBEPAUTEIHHOCTH), PYCCK. pe-
depeHTHas cepus Ha -mo (MOCTYIHPYyEeMOe B JIUTepaType OTCYTCTBUE JIUIIEH3UPOBAHUS C TIpe-
o0ajaHueM yTBEPIUTENbHBIX YIOTPEOICHN) 1 MOJIECKOE MECTOMMEHHUE CIIyYaifHOTO BBIOOpa
(mpenmosiaraeMoe OTCYTCTBUE JTUIIEH3UPOBAHNUS ).

4. BLIBOIBI

Takum 00pa3zoM, MpoOBEpKa CYIIECTBYIOLIEH TEOPUH JIMLEH3UPOBAHUS HEONPEIEIECHHBIX Me-
CTOMMEHHUI Ha MaTepHasie OOJBIIMX KOPITyCOB CIIABTHCKUX SI3BIKOB MOKa3alia, YTO OHa HyX[a-
€TCs B 3HAYUTEIIBHOM yTOUYHEHUU. [IpuBIeUeHHbIE JAHHBIE O YaCTOTHOCTH, BO-TIEPBBIX, MI03BO-
JSIIOT TOBOPUTH TOJIBKO O KOJMYECTBEHHOM, HO HE KaUECTBEHHOM JIMIIEH3UpOBaHMU. Bo-BTO-
PBIX, OKa3bIBACTCs, YTO ONHO3HAYHOE ONPEICIICHHUE THUIIA HEONPEIEICHHOIO MECTOMMEHHS
TOJIBKO Ha OCHOBE €TI0 KOHTEKCTYAIbHOM TUCTPUOYLINU IPAKTHYECKN HEBO3MOXKHO.
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